
gomma

rubber

REV.19 02/2024

Dispositivo Medico di Classe I non sterile

For.me.sa. Srl - Via Canvelli, 6 - 43015 Noceto (PR)
www.formesa.it

Istruzioni d’uso
Raccolta CARTA

Sacchetto
Raccolta PLASTICA

70-508.01

Ciambella Ø 35 cm

Ciambella gonfiabile in gomma
Inflatable rubber ring

RRS/170 2027/03/31

(01) 08055060760472
(17) 270331
(10) RRS/170

AVVERTENZE
Per evitare soffocamento, tenere il sacchetto lontano da neonati e bambini.
Utilizzare solo su cute integra e secondo le indicazioni riportate sul presente foglietto 
illustrativo.
Ogni uso diverso è da considerarsi improprio.
Conservare il dispositivo a temperatura ambiente, al riparo da fonti di calore e polvere.
Smaltire secondo la normativa vigente.
In caso di reazioni allergiche sospendere l’uso del prodotto e contattare il proprio medico 
curante.
E’ necessario segnalare qualsiasi incidente grave dovuto all’utilizzo del dispositivo medico, sia 
al Fabbricante sia all'autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede.  

INFLATABLE RUBBER RING - DELUXE
Sturdy and comfortable, it is suitable to relieve bedridden patients or people just had a 
haemorrhoid operation.  

INSTRUCTION FOR USE
• Before using the device, clean carefully the external surface with tepid water and neutral soap.
• Do not use to clean any abrasive substance or different cleaner from what specifically 
mentioned.
• Dry and be careful about the inflation valve.
• Inflate the device using the pump (if it is included in the pack) or using a manual compressor 
(like a bicycle pump).
• Repeat this process as needed. Inflate moderately.
• Excessive air inflations could cause breakage and irreversible damages. 
• Put the device on a plane surface before the use.
• At the end of the use, deflate, clean and store the device, away from dust and light sources. 

WARNINGS
To avoid choking, keep the bag out of reach of babies and children.
Use it only on intact skin and following the instructions written on this package insert.
Every different use from what mentioned, has to be considered not correct.
Store the device at ambient temperature, away from heat sources and dust. Dispose in 
compliance with the current regulation.
In case of allergic reactions, discontinue use of the product and contact your doctor.
You must report any serious accidents due to the use of the medical device, either to the 
Manufacturer neither to the competent authority of the Member State in which you are based. 

ISTRUZIONI D’USO
• Prima di procedere all’utilizzo del dispositivo, eseguire una pulizia accurata della superficie 

esterna dello stesso con acqua tiepida e sapone neutro.
• Non utilizzare per la detersione né mezzi abrasivi né detergenti diversi da quelli indicati che 

potrebbero danneggiare il dispositivo.
• Asciugare prestando particolare attenzione alla valvola di gonfiaggio.
• Gonfiare il dispositivo mediante pompetta (qualora facente parte del confezionamento) o 

mediante compressore manuale (tipo pompa per biciclette).
• Ripetere tale operazione secondo necessità. Procedere ad un moderato gonfiaggio.
• Eccessivi rigonfiamenti potrebbero causare rotture e/o danneggiamenti irreversibili.  
• Appoggiare il dispositivo prima dell’uso su superfici piane.
• A fine utilizzo eseguire un’accurata pulizia e conservare il dispositivo sgonfio, al riparo da 

luce e polvere.

CIAMBELLA GONFIABILE IN GOMMA - DELUXE
Robusta e confortevole per il sollievo a operati di emorroidi o persone costrette a rimanere 
per lungo tempo a letto o su comode.

Carico 
massimo 
130 Kg

130
Kg

MAX

Bedsore aidsfor.

Prodotto fabbricato in Paesi extra UE


